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Заседание открывается в 10 ч. 05 м. 
 
 

Вступительное слово 

1. Г-н Диалло (сопредседатель) говорит, что бо-
лее миллиарда человек продолжают жить в услови-
ях крайней нищеты и голода. Сохраняются неравен-
ство и экологические угрозы, при этом изменение 
климата и стихийные бедствия достигают беспре-
цедентной степени опасности. К счастью, огромный 
человеческий потенциал, финансовые ресурсы, ноу-
хау и новые инновационные инструменты социаль-
ной мобилизации могут быть использованы для ре-
шения и урегулирования этих новых проблем. На-
циональные правительства и партнеры в целях раз-
вития должны удвоить свои усилия в течение пе-
риода, заканчивающегося в конце 2015 года, для 
достижения Целей развития тысячелетия (ЦРТ) и 
обеспечения перехода к амбициозной повестке дня 
в области развития на период после 2015 года. 

2. Г-н Осорио (сопредседатель) говорит, что 
лишь путем развития устойчивых партнерских 
взаимоотношений с участием широкого круга заин-
тересованных сторон, включая развитие сотрудни-
чества между правительствами, частным сектором 
и гражданским обществом, могут быть найдены 
эффективные пути решения проблем в сфере обес-
печения устойчивого развития. Поиск путей реше-
ния этих проблем предоставляет Организации Объ-
единенных Наций прекрасную возможность для 
взаимодействия с частным сектором. Правительства 
и международное сообщество могут извлечь значи-
тельную выгоду за счет использования опыта, ре-
сурсов и возможностей частного сектора. 

3. Начиная с 2008 года Экономический и Соци-
альный Совет организует проведение ежегодного 
Форума партнеров, в котором участвуют многие ве-
дущие представители частного сектора и фондов 
для обсуждения с правительствами путей укрепле-
ния партнерских взаимоотношений в рамках оказа-
ния поддержки в достижении ЦРТ. Совет ищет пути 
активизации на системной основе диалога и обмена 
знаниями с частным сектором.  

4. Г-жа Бадеринва (координатор) говорит, что 
новые инноваторы ликвидируют разрыв между тем, 
что правительства обеспечивают в области развития, 
и тем, в чем нуждаются граждане. Рынки, объем ко-
торых оценивается в миллиарды долларов, форми-

руются в рамках решения таких проблем, как борь-
ба с малярией, предоставление дешевого жилья и 
обучение представителей беднейших слоев населе-
ния. Лидеры делового мира формируют партнерства 
с правительствами. Традиционная официальная по-
мощь в целях развития (ОПР) и программы обеспе-
чения национального благосостояния, являясь од-
ними из методов решения проблемы, не могут сами 
по себе решить серьезные проблемы, касающиеся 
окружающей среды, бедности, отсутствия должного 
образования и низкого качества медицинских услуг. 

Обсуждение в рамках дискуссионной группы 

5. Г-н Макмиллан («Делойт Туш Томацу лими-
тед»), сопровождая свои комментарии презентацией 
слайдов в цифровом формате, говорит о том, что 
связь между объемом государственных расходов и 
уровнем развития человеческого потенциала не но-
сит столь тесного характера, как это предполага-
лось ранее. Книга «Революция решений», соавто-
ром которой он стал, содержит анализ того, что 
происходит за пределами возможностей или сферы 
влияния правительств и системы государственных 
расходов в сфере, известной как экономика реше-
ний, в которой неправительственные субъекты дея-
тельности в поисках общественных благ повышен-
ного качества занимают все большее место в рамках 
экосистем и рынков.  

6. Платформа «Кива», созданная в 2005 году для 
привлечения инвестиций в субъекты предпринима-
тельской деятельности в странах с формирующейся 
рыночной экономикой, является примером такого 
рода деятельности. С использованием платформы 
«Кива» частные лица могут предоставлять займы на 
сумму до 25 долл. США предпринимателям во всем 
мире. По состоянию на сегодняшний день эта плат-
форма позволила привлечь займы на сумму почти в 
полмиллиарда долларов США для 
600 000 предпринимателей. Более одного миллиона 
человек предоставили займы, и коэффициент пога-
шения составляет 99 процентов. В настоящее время 
действует более 500 такого рода платформ народно-
го финансирования (краудфандинг), и проведение 
более одного миллиона кампаний позволило при-
влечь средства на сумму в 1,5 млрд. долл. США. 
Это является новым методом привлечения капитала 
для осуществления социальных и производствен-
ных инвестиций. 
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7. Сайт Safari.com предоставляет доступ к фи-
нансовым услугам, возможностям осуществления 
денежных переводов и микрофинансированию в 
Кении, позволяя пользователям, у которых есть на-
циональное удостоверение личности или паспорт, 
без труда депонировать, снимать со счета и перево-
дить деньги с использованием мобильных уст-
ройств. С начала предоставления услуги в 
2007 году более 15 млн. кенийцев получили доступ 
к финансовым услугам. Около 20 процентов вало-
вого внутреннего продукта (ВВП) проходит через 
Safari.com. 

8. Участники новых рынков, в число которых 
входят частные лица, общественные новаторы, со-
циальные предприниматели, инвесторы, ориенти-
рованные на достижение общественно значимых 
результатов, транснациональные корпорации и ме-
гафилантропы, широко используют новые бизнес-
модели, включая франчайзинг и передовые техно-
логии, такие как торговля через сеть мобильной 
связи, основанные на интернете технологии для 
смартфонов и складывающееся переносное устрой-
ство для очистки воды. Последнее устройство при 
его объединении с возможностями распределитель-
ной сети компании «Кока-Кола» обладает потен-
циалом для обеспечения чистой питьевой водой бо-
лее миллиарда человек. 

9. Ресурсы, направляемые на решение общест-
венно значимых проблем, включают время и интел-
лектуальный потенциал граждан, торговые марки и 
репутацию крупных корпораций, общедоступные 
данные и государственные финансовые ресурсы и 
объединяются в рамках обмена общественной 
стоимостью, что ведет к повышению уровня лик-
видности между финансовыми и социальными це-
лями. Двусторонние рынки, основанные на отноше-
ниях между гражданами, выплата поощрений за 
достигнутые результаты и другие подходы объеди-
няют ориентированных на обеспечение обществен-
ной стоимости новаторов с капиталом и инвести-
циями. Рынки решений формируются вокруг соци-
альных результатов иногда органически, а иногда с 
помощью и участием правительств. 

10. Г-н Гупта («Уэйст венчурс»), сопровождая 
свои комментарии демонстрацией слайдов в цифро-
вом формате, говорит, что организация сбора и уда-
ления твердых отходов является одной из наиболее 
актуальных проблем в мире. В Индии вес ежене-
дельных городских отходов почти в два раза пре-

вышает вес Эмпайр Стейт Билдинг. Лишь 
60 процентов собранных отходов подвергается пе-
реработке, и единственная переработка осуществ-
ляется руками собирателей мусора, численность ко-
торых в Индии составляет 1,5 млн. человек. По 
оценкам Всемирного банка, в мире действует 
120 млн. собирателей мусора, которые зарабатыва-
ют на жизнь, разбирая свалки в целях сбора пласти-
ка и металлолома, зарабатывая менее 2 долл. США 
в день. Такого рода деятельность представляет со-
бой достаточно широко распространенный вид за-
нятости во многих странах мира. 

11. Некоторые муниципалитеты направляют поло-
вину расходной части своих оперативных бюджетов 
на решение проблем, связанных с организацией 
сбора и удаления отходов. Компания «Уэйст вен-
чурс» взаимодействует с органами власти в целях 
обучения муниципальных служащих вопросам сбо-
ра отходов. Затем она нанимает собирателей мусора 
для переработки отходов, формирования компоста 
из органических соединений и рециркуляции сухих 
отходов без каких-либо затрат со стороны муници-
палитетов и правительств штатов. Компания «Уэйст 
венчурс» получает доход за счет продажи компоста 
фермерам. Она обеспечила увеличение доходов со-
бирателей мусора в три раза и сократила объем от-
ходов на 80 процентов, тем самым уменьшив объем 
отходов, которые могут оказать влияние на процес-
сы изменения климата. 

12. Компания «Уэйст венчурс» работает с 
44 муниципалитетами в индийском штате с населе-
нием в 85 млн. человек. В течение последующих 
трех лет компания «Уэйст венчурс» может реализо-
вать от 60 до 70 проектов, охватив тем самым своей 
деятельностью лишь незначительную часть из ты-
сяч индийских городов, а также намного большее 
число городов в других странах, которые нуждают-
ся в такого рода решениях. Компания «Уэйст вен-
чурс» не может быть единственным поставщиком 
соответствующих услуг, и в связи с этим она осу-
ществляет сбор данных, включая количественные 
показатели сбора и компостирования отходов, и ис-
пользует их для разработки других методов работы 
предприятий по сбору и удалению отходов. В то 
время как некоторые частные компании стремятся 
создать препятствия в целях защиты своей интел-
лектуальной собственности и получения макси-
мально возможной прибыли, компания «Уэйст вен-
чурс» хочет устранить такого рода препятствия и 
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оказать другим содействие в выходе на рынок для 
создания возможностей решения этой масштабной 
проблемы. 

13. Оптимальная роль правительств заключается 
скорее в регулировании, чем в практической реали-
зации. Схема работы компании «Уэйст венчурс» не 
предполагает получения ею денежных переводов от 
органов власти, что способствует формированию 
менее рискованной среды. Вместо этого правитель-
ства формулируют требования в отношении необхо-
димости безопасной с экологической точки зрения 
переработки отходов, которые затем должны быть 
соблюдены компанией «Уэйст венчурс». 

14. Деньги не всегда являются решением, иногда 
они лишь усугубляют проблемы, поскольку мало 
что может быть отнесено к расходам. Компания 
«Уэйст венчурс» способна реализовывать схемы с 
весьма незначительными затратами. Компания 
«Уэйст венчурс» предлагает недорогие решения с 
использованием минимального набора технических 
средств, создавая рабочие места для малообеспе-
ченных людей. В целях приобретения таких уст-
ройств, как работающие на солнечной энергии на-
сосы с ножным приводом и системы капельного 
орошения, разрабатываются финансовые механиз-
мы и предоставляются кредиты с низкой процент-
ной ставкой аналогичные тем, которые производи-
тели автомобилей предлагают своим клиентам. 

15. Г-жа Ишмаэль («Алисия Кэпитал»), сопро-
вождая свои комментарии презентацией слайдов в 
цифровом формате, говорит, что почти полмиллио-
на детей умирает ежегодно из-за загрязнения возду-
ха внутри помещений, вызванного топливом, ис-
пользуемым для приготовления пищи. Понимая, что 
традиционные меры, такие как помощь и гранты, не 
предоставляют достаточно масштабных возможно-
стей для решения этих проблем, оратор приняла 
решение об использовании своих профессиональ-
ных навыков банкира для решения социальных 
проблем, стимулируя участие тех, кто хотел бы од-
новременно инвестировать свои деньги и сделать 
добро.  

16. Правительство располагает ограниченными 
ресурсами и не всегда способно акцентировать свое 
внимание на вопросах принятия прагматичных ре-
шений. При этом есть люди и организации, распо-
лагающие значительными финансовыми ресурсами, 
которые заинтересованы в осуществлении инвести-

ций в целях получения социальной и экономиче-
ской отдачи и хотят иметь альтернативы традици-
онной благотворительной помощи. 

17. Один из проектов организации оратора предпола-
гал работу с институтами по финансированию разви-
тия в целях осуществления инвестиций в учреждения 
по микрофинансированию (вместо того чтобы предос-
тавлять им гранты традиционным способом) и оказа-
ния им содействия в развитии новаторских подходов в 
отношении инклюзивного финансирования. Банки, за-
нимающиеся микрофинансированием и получившие 
эти инвестиции, начали предлагать новые финансовые 
продукты семьям, с тем чтобы у них не было необхо-
димости хранить свои наличные денежные средства 
под матрацем. 

18. При этом менее 30 процентов семей с низким 
уровнем дохода в Нигерии располагают доступом к 
банковским счетам, около 80 процентов из них об-
ладают мобильными телефонами. Исходя из этого 
учреждения по финансированию развития и част-
ные компании осуществили инвестиции в создание 
платформы для осуществления сбережений и пла-
тежей с использованием мобильных устройств, 
предоставив в прошлом году более чем миллиону 
клиентов возможность доступа к финансовым услу-
гам. В связи с тем, что эта деятельность осуществ-
ляется на коммерческой основе, инвестиции в ее 
развитие были осуществлены компаниями, тради-
ционно действующими в сфере венчурных капита-
ловложений. 

19. Большинство получателей традиционных 
грантов в целях разработки безопасного топлива, 
предназначенного для приготовления пищи, прихо-
дится на мелких предпринимателей, получивших 
финансовую поддержку для разработки концепции 
кухонной плиты. Однако с учетом столь значитель-
ного числа умирающих детей необходима более 
широкая платформа действий. Организаторы обра-
тились к крупным нефте- и газодобывающим ком-
паниям с предложением о перепроектировании их 
продукта в более мелкие и более доступные уст-
ройства и реорганизации системы сбыта в целях ее 
ориентации на малоимущих клиентов. Используя 
возможности для решения проблем в сфере здраво-
охранения, сокращения масштабов обезлесения и 
расширения возможностей деятельности микро-
предприятий, Европейский институт по вопросам 
финансирования развития принял участие в реали-
зации комплексного подхода к решению социальной 
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проблемы. Еще один проект предусматривал пре-
доставление 600 недорогих, хорошо спроектиро-
ванных и должным образом отстроенных классных 
комнат в сельских районах Нигерии, оборудован-
ных устройствами канализации и водоснабжения, 
позволяющими избежать открытой дефекации детей 
в школе. 

20. Имеющийся опыт свидетельствует о том, что 
финансовые ресурсы поступают из разных источ-
ников, включая европейские учреждения по финан-
сированию развития, которые пришли к заключе-
нию, что только лишь помощь является недостаточ-
ной для достижения ими своих целей. Однако на-
циональные правительства в Африке медленно 
движутся в сторону принятия основанных на ры-
ночных принципах решений или осуществления це-
левых инвестиций. Страны-доноры и получатели 
ОПР должны подумать о том, каким образом на-
циональные правительства могут создать большее 
количество стимулов для финансирования таких 
ориентированных на выполнение конкретных задач 
субъектов предпринимательской деятельности. 

21. Г-н Рэйджин («Глобал импэкт инвестинг не-
творк»), сопровождая свои комментарии презента-
цией слайдов в цифровом формате, говорит, что для 
достижения ЦРТ необходимо развитие партнерских 
отношений между правительствами, частным сек-
тором и гражданским обществом. Единственной за-
дачей «Глобал импэкт инвестинг нетворк» является 
оказание помощи в мобилизации и активизации 
деятельности частного капитала для достижения 
целей в социальной сфере и укрепления решимости 
широкого круга институциональных инвесторов и 
других заинтересованных сторон в оказании под-
держки в выполнении важнейших задач во имя про-
гресса человечества. 

22. Инвестирование для достижения конкретных 
результатов направлено на обеспечение ресурсами 
компаний, организаций и фондов, стремящихся к 
получению поддающихся количественной оценке 
результатов в социальной сфере и в области охраны 
окружающей среды, при получении при этом при-
были на осуществляемые финансовые операции. 
Предоставление грантов может сыграть важную 
роль в формировании благоприятных условий, спо-
собствующих осуществлению инвестиций, имею-
щих своей целью достижение конкретных результа-
тов. Инвесторы выходят на рынок в целях достиже-
ния целей, начинающихся от простого возврата сво-

его капитала, до возвращения средств ниже рыноч-
ной цены и обеспечения коммерческой окупаемости 
в соответствии с целями, экономическими парамет-
рами и типом реализуемого проекта.  

23. Инвесторами, осуществляющими капитало-
вложения в целях достижения конкретных результа-
тов, достаточно часто являются институциональные 
инвесторы, представляющие пенсионные фонды, 
компании по предоставлению финансовых услуг, 
гражданское общество, правительства, учреждения 
по финансированию развития и частных лиц, рас-
полагающие значительным объемом финансовых 
ресурсов. Они осуществляют инвестиции по целому 
ряду возможных направлений, включая предостав-
ление займов и гарантий в контексте смягчения по-
следствий изменения климата, развитие инфра-
структуры, образования, предприятий малого биз-
неса в ключевых секторах экономики и использова-
ние облигаций, способствующих распространению 
инновационных подходов при предоставлении со-
циальных услуг и услуг общественного характера. 

24. Субъекты частного сектора играют важную 
роль в достижении социальных целей. Если на-
правлять 1 процент суммы частного капитала на 
осуществление инвестиций, имеющих своей целью 
достижение конкретных результатов в области раз-
вития в течение следующих 5–10 лет, то будет 
сформирована ресурсная база в объеме 2 трлн. долл. 
США. Для сравнения, суммарная база активов всех 
частных фондов в Соединенных Штатах составляет 
менее одной трети этой суммы, или около 
600 млрд. долл. США. 

25. «Глобал импэкт инвестинг нетворк» стремится 
снизить барьеры, удерживающие частный сектор от 
осуществления инвестиций в решение социальных 
проблем. Инструменты работы с информацией и 
данными для инвесторов, такие как глобальная 
платформа с информацией о существующих в мире 
возможностях по осуществлению инвестиций, ори-
ентированных на достижение конкретных результа-
тов, секторах и ожидаемой доходности, позволяет 
инвесторам действовать с большей уверенностью. 
Платформа содержит информацию о почти 300 ме-
ханизмах инвестирования, ориентированных на по-
лучение социальных и экологических выгод, и яв-
ляется важным инструментом информирования ин-
весторов и других заинтересованных лиц о имею-
щихся у них возможностях для осуществления ин-
вестиций. 
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26. Система стандартов представления отчетности 
об оказанном воздействии и инвестирования свиде-
тельствует о попытке создать единый язык для ин-
весторов и заинтересованных сторон для обсужде-
ния социальных и экологических показателей, ис-
пользуемых для оценки прогресса и определения 
положительного эффекта от инвестиционной дея-
тельности, ориентированной на достижение кон-
кретных результатов. Измерение социального воз-
действия соответствует стремлению инвесторов 
принести пользу при получении конкретного дока-
зательства того, что польза была получена, позво-
ляя при этом сформулировать общие определения в 
отношении создания рабочих мест, сокращения вы-
бросов углерода и других целей. Группа в составе 
более 50 крупных инвесторов, направляющих капи-
таловложения для получения конкретных результа-
тов, фондов национального благосостояния, финан-
совых учреждений и глобальных фондов работает в 
целях оказания содействия в развитии передовых 
методов деятельности. В недавно проведенном под 
эгидой города Лондона Глобальном форуме инве-
сторов участие приняли 400 институциональных 
инвесторов, приверженных принципам осуществ-
ления инвестиций для достижения конкретных ре-
зультатов. Правительства играют важнейшую роль 
при инвестировании для достижения конкретных 
результатов, осуществляя регулирование, оказывая 
содействие и выступая в качестве соинвесторов, 
направляя фонды частного капитала на оказание 
содействия в достижении общественной цели. 

27. Г-н Вербек (Всемирный банк), сопровождая 
свои комментарии презентацией слайдов в цифро-
вом формате, говорит о том, что необходимо обес-
печить ускорение продвижения по пути к достиже-
нию ЦРТ. Хотя цель в отношении паритетного за-
числения в начальные школы мальчиков и девочек 
была достигнута, этого нельзя сказать об усилиях 
по увеличению числа зачисленных в среднюю шко-
лу. Первоначально задача по улучшению условий 
жизни 100 миллионов обитателей трущоб представ-
лялась весьма амбициозной, однако фактически она 
была достаточно легко выполнена и с учетом того, 
что в трущобах проживает миллиард человек, она 
оказалась в конце концов совсем не амбициозной. 

28. На региональном уровне отмечаются различия 
между отдельными регионами. В то время как стра-
ны Восточной Азии и Тихоокеанского региона мо-
гут достигнуть всех или большинства из 21 целевых 

показателей, относящихся к восьми целям ЦРТ, 
страны Африки, расположенные к югу от Сахары, 
могут столкнуться с трудностями при достижении 
каждого из них. На национальном уровне различия 
носят даже еще более масштабный характер. Хотя 
цель сокращения вдвое числа людей, живущих в 
крайней нищете, в целом была достигнута, в дейст-
вительности ее достигли лишь 66 из 140 стран, в 
отношении которых осуществляется мониторинг. 
Только пять или шесть стран достигли цели в отно-
шении младенческой смертности. Возможно, к ним 
присоединится еще девять стран в течение двух по-
следующих лет, однако в целом ничего не произой-
дет без серьезного ускорения. 

29. Система Организации Объединенных Наций 
отреагировала, предложив инициативы по ускоре-
нию в решении проблем недоедания, а также водо-
снабжения и санитарии; и Генеральный секретарь 
Организации Объединенных Наций, и Президент 
Всемирного банка предложат новую инициативу по 
анализу того, каким образом учреждения Организа-
ции Объединенных Наций могут повысить эффек-
тивность сотрудничества в целях достижения ЦРТ 
и выполнения обещаний, данных правительствам. 

30. ЦРТ были разработаны с учетом того, что Все-
мирный банк и другие организации уделяли особое 
внимание вопросам структурной перестройки и 
роста в ущерб человеческому фактору. Задача ЦРТ 
заключалась в возвращении людей к процессу раз-
вития и расширении их возможностей по участию в 
нем.  

31. Вероятно, что программа развития на период 
после 2015 года будет ориентирована на решение 
более широкого круга проблем. К числу малоиму-
щих относится гораздо меньшее число людей, чем 
это было в период разработки ЦРТ. Показатели 
масштабов нищеты снизились с 40 процентов в 
1990 году и 30 процентов в 2002 году до 21 или 
22 процентов в 2010 году. Намного меньшее число 
людей проживает в условиях крайней нищеты, и 
ВНП в расчете на душу населения характеризуется 
значительно более высокими показателями. Страны 
располагают значительно большим объемом внут-
ренних ресурсов, поступающих от налоговых сбо-
ров, чем это имело место в начале 2000-х годов. 
Первоначально развитые страны согласились с ока-
занием помощи развивающимся странам в дости-
жении ЦРТ. Однако развивающиеся страны в на-
стоящее время располагают значительно большим 
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объемом ресурсов по сравнению с тем, чем они 
располагали десятилетие или полтора десятилетия 
тому назад. 

32. Ресурсы в настоящее время можно получить в 
значительных объемах на международных рынках 
капитала. Объем потока ресурсов, проходящих че-
рез развивающиеся страны, составляет 
130 млрд. долл. США, увеличившись со 
100 млрд. долл. США в 2000 году. Объем прямых 
иностранных инвестиций (ПИИ) увеличился с 
34 млрд. долл. США в 1990 году до 730 млрд. долл. 
США. Частный сектор располагает более широкими 
возможностями доступа к ресурсам по сравнению с 
официальными донорами и может предоставить 
имеющие более качественный характер услуги в 
области развития. 

33. Необходимо на постоянной основе вести про-
работку новых методов оказания услуг. Принимае-
мые решения должны быть основаны на доказа-
тельствах и необходим более тщательный анализ 
эффективности затрат на проводимые в странах ме-
роприятия. Обязательным условием является 
управление, ориентированное на достижение кон-
кретных результатов. В случаях, когда не удается 
добиться достижения тех или иных результатов, 
следует пересматривать стратегии, тактику, про-
граммы и политические меры. 

34. Также необходима и революция данных. Раз-
работанные в 2000 году, ЦРТ использовали исход-
ные показатели за 1990 год, поскольку именно эти 
данные имелись в наличии. Программа развития на 
период после 2015 года должна использовать более 
актуальные исходные показатели, на основании ко-
торых можно осуществлять мониторинг прогресса. 
Сбор и анализ данных должны носить новаторский 
характер, и данные должны поступать из различных 
источников, а не только из материалов обследова-
ний бюджетов домашних хозяйств и данных район-
ных отделов здравоохранения.  

35. Г-н Нео (Сингапур), отвечая участникам дис-
куссии, говорит, что ОПР продолжает играть важ-
ную роль в достижении ЦРТ, и эта роль сохранится 
в рамках повестки дня в области развития на пери-
од после 2015 года и в контексте достижения целей 
устойчивого развития. Инновационные формы фи-
нансирования и глобальные партнерства лишь до-
полняют ОПР и не должны использоваться, как это 
уже происходит в определенных кругах, в качестве 

оправдания сокращения объемов обязательств по 
предоставлению ОПР развивающимся странам. От-
мечается растущий дефицит в сфере оказания по-
мощи в целях развития, который должен быть лик-
видирован. Потребности развивающихся стран в 
ОПР увеличиваются ежегодно, однако на развитые 
страны с недавнего времени оказывается давление в 
целях сокращения объемов ОПР. Наивно и лице-
мерно предполагать, что одни лишь глобальные 
партнерства и инновационные формы финансиро-
вания позволят когда-либо ликвидировать этот де-
фицит. Начиная с 2010 года, когда были достигнуты 
максимальные показатели ОПР, ее объемы ежегодно 
сокращаются на 6 процентов. Если ЦРТ должны 
быть достигнуты, то те, кто взял на себя обязатель-
ства, должны их выполнять. 

36. Наиболее эффективные партнерства с участи-
ем многих заинтересованных сторон носят исклю-
чительно локальный, конъюнктурный и целена-
правленный характер, предполагая участие в них 
социально активных людей, совместно работающих 
над решением проблемы общины. Организация 
Объединенных Наций пытается оказывать под-
держку такого рода действиям путем реализации 
соответствующих программ и проведения учрежде-
ниями мероприятий на местах. Однако не совсем 
понятно, каким образом масштаб такого рода уси-
лий может быть расширен для выхода на нацио-
нальный или международный уровни. 

37. Частно-государственные партнерства должны 
формироваться с особой тщательностью, и необхо-
димо понимать мотивы и движущие силы деятель-
ности партнеров. Частные компании существуют в 
целях получения максимально возможного объема 
прибыли. Идеальным результатом для частной ком-
пании является получение прибыли и возложение 
значительной части или всего риска на общество. 
Это необходимо учитывать до начала переговоров о 
формировании такого рода партнерств. 

38. Исходя из характера своих обязательств перед 
акционерами, частные компании имеют перед собой 
краткосрочную перспективу, действуя от одного 
квартала к другому или заглядывая на год вперед. 
Они зачастую не заинтересованы в осуществлении 
долгосрочных инвестиций. В рамках частно-
государственного партнерства должны существо-
вать гарантии и меры стимулирования. Опыт рабо-
ты таких партнерств часто оказывается неудовле-
творительным, и достаточно часто правительство 
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вынуждено оказывать финансовую помощь такому 
партнерству или национализировать его. Частные 
компаний имеют в своем составе высоко квалифи-
цированных переговорщиков, а также обладают фи-
нансовыми ресурсами для найма консультантов, 
располагающих еще более высокой квалификацией. 

39. Некоторые страны проводили эксперименты с 
использованием инновационных форм финансиро-
вания, включая налогообложение финансовых опе-
раций и воздушных перелетов, однако то, что явля-
ется эффективным в национальном контексте или 
для отдельных стран, может оказаться неприемле-
мым на международном уровне. Тот факт, что эти 
подходы носят инновационный характер, означает, 
что они влекут за собой непредсказуемые последст-
вия, особенно при их использовании на глобальном 
уровне. Они могут оказать воздействие на малый 
бизнес и домохозяйства. С другой стороны, транс-
национальные корпорации могут позаботиться о 
своих интересах и найти способы обойти новые на-
логи. 

40. Весьма несправедливо со стороны развитых 
стран поучать развивающиеся страны в отношении 
внутренних благоприятных условий для их капита-
ла и финансовых услуг, одновременно повышая для 
развивающихся стран тарифные барьеры и ужесто-
чая ограничения в отношении их продукции. 

41. Вполне вероятно, что отмечаемое в настоящее 
время повышенное внимание к инновационным 
формам финансирования является лишь частью 
продолжительного цикла развития международной 
финансовой ситуации. Мир купается в деньгах 
вследствие монетарного стимулирования. Иннова-
ционные формы финансирования и глобальные 
партнерства могут не сохраниться в условиях, когда 
вал денег спадет и монетарное стимулирование 
прекратится. 

Интерактивный диалог 

42. Г-н Эскалона Охеда (Боливарианская Респуб-
лика Венесуэла) одобряет заявление представителя 
Сингапура. Хотя компания «Кока-Кола» располагает 
инфраструктурой для распределения воды, ее не-
добросовестная практика водопользования привела 
к ухудшению водоснабжения в ряде стран. 

43. Твердые отходы являются результатом нера-
ционального потребления. Без изменения ситуации 
в данной области проблема твердых отходов может 

не найти своего решения. Такого рода структуры 
потребления и производства связаны с неравномер-
ным распределением материальных благ, когда 
спрос определяется доходами богатых, которые по-
требляют практически неограниченный объем това-
ров не первой необходимости. 

44. Международные рынки являются отражением 
капитализма. Они характеризуются анонимностью, 
в то время как участники национальных внутрен-
них рынков вступают во взаимоотношения, и това-
ры, с которыми они осуществляют операции, явля-
ются узнаваемыми и известными. Трудно себе 
представить, каким образом можно осуществлять 
проекты, реализуемые по альтруистическим моти-
вам, в условиях, определяемых стремлением к из-
влечению прибыли. 

45. Групповое обсуждение должно носить более 
сбалансированный характер. Необходимо большее 
разнообразие мнений. Такие форумы могут также 
включать презентации общинных проектов в Афри-
ке, Азии и Латинской Америке. 

46. Г-жа Бадеринва (координатор) говорит, что 
участники дискуссии пытаются найти решение. 
В действительности совсем не наивно думать, что 
глобальные партнерства могут ликвидировать про-
бел. 

47. Г-н Макмиллан («Делойт Туш Томацу лими-
тед») говорит, что развитие экономики решений до-
полняет принимаемые правительством меры и не 
предполагает замену деятельности правительств. 
Экономика решений не предназначена для замены 
ОПР или решения всех проблем. Однако существу-
ют формы многосторонних партнерских отношений, 
существенно отличающихся от двусторонних парт-
нерств, наблюдаемых в прошлом. Многообразие 
новых экосистем является поразительным, как и 
скорость, с которой появляются новые модели и ме-
тоды. 

48. Г-н Рэйджин («Глобал импэкт инвестинг не-
творк») говорит, что правительства, безусловно, 
должны играть ведущую роль в мобилизации ре-
сурсов частного сектора и создании благоприятных 
условий для партнерств с частным сектором и гра-
жданским обществом. 

49. Рассматриваемые ресурсы предлагается ис-
пользовать в качестве дополнительной поддержки в 
решении проблем с учетом того, что государствен-
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ных ресурсов будет недостаточно. Цель заключает-
ся в том, чтобы не подменять усилия правительства, 
а дополнять и активизировать эти усилия для полу-
чения очевидных и подтверждаемых доказательст-
вами результатов. 

50. Некоторые партнерства по своей сути дейст-
вительно имеют локальный характер, другие – ре-
гиональный, и все большее число партнерств носит 
глобальный характер. Достижение масштабных ре-
зультатов играет важнейшую роль в контексте воз-
можностей, создаваемых партнерствами. Все сто-
роны должны признать, что люди имеют различные 
интересы. Решения должны отвечать интересам 
всех сторон. 

51. Г-жа Стибрави (наблюдатель от НПО «Сас-
тэйнабилити, Инк.») говорит, что она предложила 
идею солнечных плит Организации Объединенных 
Наций в 1991 году. Усовершенствованные кухонные 
плиты и солнечные плиты повысят устойчивость и 
сохранят деревья. Вырубка деревьев и загрязнение 
атмосферы нефтью не являются классическим ре-
шением. Правительства и частный сектор предоста-
вили финансовые средства на усовершенствован-
ные кухонные плиты в Нигерии. Оратор заинтере-
сован в сотрудничестве с г-жой Ишмаэль в целях 
повышения качества жизни тех, кто использует эти 
технологии. 

52. В Кении действует организация, выдающая 
любому, кто об этом попросит, 500 долл. США без 
всяких условий. Люди использовали деньги эффек-
тивным образом. При условии финансирования ма-
лоимущие могут быть весьма изобретательными. 

53. Г-жа Диксон (Багамы) хочет узнать, может ли 
инициатива «Каждая женщина, каждый ребенок» 
служить моделью для партнерств в целях развития 
с участием широкого круга заинтересованных сто-
рон, в частности в области энергетики. 

54. Г-жа Ишмаэль («Алисия кэпитал») обращает 
внимание на то, что работа, которую она описала, 
предполагает использование экологически чистого 
бытового газа, а не нефти. Совместно с финансо-
выми учреждениями и банками микрофинансиро-
вания организация оратора рассматривает иннова-
ционные проекты, имеющие своей целью оказание 
помощи женщинам и детям. Многие из реализуе-
мых в настоящее время проектов позволили умень-
шить объем тяжелой работы для женщин и детей и 
высвободили время для производственной деятель-

ности или в большей степени полноценной жизни. 
Ряд проектов позволили увеличить число посе-
щающих школу девочек. 

55. Г-н Макмиллан («Делойт Туш Томацу лими-
тед») говорит о том, что термин «рынок», исполь-
зуемый в современных условиях, относится не к 
финансовому рынку, а лишь к действующим одно-
временно на органичной или управляемой основе 
силам, направляемым на решение определенных 
проблем. Примером такого рынка является доступ-
ное жилье для самых бедных слоев населения. Бы-
ли организованы и профинансированы конкурсы в 
целях поиска методов строительства дома с затра-
тами менее 300 долл. США. Для разработки прото-
типов потребуются инвестиции; частные корпора-
ции или государственные организации должны бу-
дут предоставить значительный объем финансовых 
ресурсов; и может потребоваться внесение измене-
ний в совокупность правовых норм, относящихся к 
недвижимости, в целях поощрения частного земле-
владения и формирования соответствующей экоси-
стемы в контексте решения проблемы. 

56. Чем более определенный и поддающийся ко-
личественной оценке характер имеет цель, тем 
лучше. В контексте революции решений использу-
ется термин «смена линз», что означает новый 
взгляд на ситуацию или использование инноваци-
онных подходов. Необходимо рассмотреть вопрос о 
том, какие партнеры могут сыграть особую роль и 
какой интеллектуальный и финансовый потенциал 
они могут задействовать. 

57. Г-жа Миранда (Перу) выражает обеспокоен-
ность в связи с недостаточным прогрессом в дос-
тижении Цели 8, относящейся к развитию глобаль-
ного партнерства в целях развития. Оратор отмеча-
ет противодействие переменам, несмотря на ин-
формацию об эффективности осуществления част-
ных инвестиций в решение социальных и экологи-
ческих проблем. Необходимо выявить основные 
препятствия на пути к достижению прогресса в 
данной области и определить, каким образом част-
ный сектор может быть простимулирован в целях 
повышения эффективности такого рода партнерств, 
помимо реализации инициатив в сфере налогооб-
ложения, регламентирования и осуществления ру-
ководящих функций. Необходимо более четко 
сформулировать роль правительства в усовершен-
ствовании процессов сбора и анализа данных и мо-
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ниторинга. Необходимо найти новые методы повы-
шения эффективности деятельности правительства. 

58. Г-н Вербек (Всемирный банк) говорит, что 
правительствам следует разработать нормативные 
документы в отношении сбора данных, даже с уче-
том того, что определенная часть работы по сбору 
данных может проводиться частным сектором. Без 
учета условий функционирования национальных 
внутренних рынков глобальные партнерства не 
смогут оказывать услуги. Существуют примеры то-
го, что проект может эффективно функционировать 
в рамках местной общины, но не в стране в целом 
или в других странах. 

59. За последние 10–15 лет роль ОПР изменилась. 
Ранее ОПР рассматривалась в качестве финансового 
механизма достижения ЦРТ. Однако обязательства 
не были выполнены и оказалось, что ОПР не явля-
ется решением всех проблем, связанных с ускоре-
нием прогресса в рамках достижения ЦРТ. Тем не 
менее она способна играть важную роль, обеспечи-
вая привлечение прочих ресурсов и оказывая содей-
ствие уязвимым государствам, столкнувшимся с 
трудностями в привлечении инвестиций частного 
сектора. За прошедшие годы ОПР фактически стала 
во все большей степени ориентированной на оказа-
ние помощи странам, испытывающим трудности в 
получении доступа к внешним ресурсам. 

60. Г-н Гупта («Уэйст венчурс») говорит, что гло-
бальное партнерство в целях оказания помощи, по-
зволяющей добиться конкретных результатов, явля-
ется достаточно перспективным. В рамках отрасли 
по утилизации отходов контракты с муниципалите-
тами, которые оплачиваются за счет помощи, пре-
доставляемой в целях развития, зачастую основы-
ваются на единицах измерения собранного и в по-
следующем выгруженного на свалках мусора. Для 
измерения объемов собранного, превращенного в 
компост и повторно используемого мусора, а также 
величины увеличения размера заработной платы 
собирателей мусора разрабатываются достаточно 
простые инструменты. Таким образом, экологиче-
ские и социально-экономические меры стимулиро-
вания могут быть подвергнуты оценке, и компании 
получают прибыль лишь при достижении соответ-
ствующих результатов. Если эти результаты не дос-
тигаются, то муниципалитеты могут приостановить 
оказание соответствующих услуг. 

61. ОПР и оказываемое на двухсторонней основе 
содействие не являются взаимно исключающими. 
В условиях, когда активная деятельность в характе-
ризующейся высоким уровнем коррупции промыш-
ленности представляется слишком рискованной да-
же для инвесторов, осуществляющих капиталовло-
жения для достижения конкретных результатов, 
компания «Уэйст венчурс» получила начальное фи-
нансирование от правительства Швеции. Без этой 
помощи нельзя было начать работу. 

62. Г-жа Ишмаэль («Алисия кэпитал») говорит, 
что действие целого ряда факторов затрудняет на-
ращивание масштабов проектов в целях получения 
более значимых результатов. За последнее десяти-
летие некоторые международные учреждения по 
финансированию развития, в первую очередь те из 
них, которые осуществляли инвестиции в частный 
акционерный капитал или делают венчурные капи-
таловложения, испытали на себе «смещение основ-
ной задачи». Эти учреждения иногда совмещают 
осуществление ориентированных на выполнение 
конкретных задач инвестиций с благотворительной 
деятельностью, что приводит к утрате ими заинте-
ресованности. 

63. Кроме этого, правительства ряда африканских 
стран не принимают участия в осуществлении це-
левых инвестиций, концентрируя свое внимания 
вместо этого на реализации масштабных проектов в 
области развития инфраструктуры и энергетики. 
Учреждения предпочитают крупные проекты, охва-
тывающие весь африканский континент, однако 
проекты для отдельных стран не должны оказаться 
исключенными. Перераспределение ресурсов в 
пользу проектов, реализуемых по принципу снизу–
вверх, окажется намного более эффективным. 
Партнерства должны предполагать участие людей 
на местах, профессионалов, занимающихся практи-
ческой деятельностью, и учреждений по финанси-
рованию развития, и они должны избегать концен-
трации своих усилий исключительно на реализации 
крупных инфраструктурных проектов. Необходимо 
участие национальных правительств в целях обес-
печения использования носящего более комплекс-
ный характер подхода. 

64. Г-жа Луна Камачо (Мексика) задает вопрос о 
том, какие меры государственного стимулирования 
необходимы для увеличения объема инвестиций в 
реализацию имеющих социальную направленность 
проектов и каким образом повестка дня в области 
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развития на период после 2015 года позволит обес-
печить наиболее действенные руководящие указа-
ния для глобальных партнерств. 

65. Г-н Вербек (Всемирный банк) говорит, что 
подотчетность правительств играет важную роль в 
контексте осуществления расходов на социальные 
цели и реализацию программ в социальной сфере. 
В рамках программ, реализуемых по принципу сни-
зу–вверх, граждане знают, что правительство их 
страны взяло на себя международные обязательства 
по достижению ЦРТ. В рамках демократических 
или интерактивных процессов граждане могут 
обеспечить подотчетность правительства и оказы-
вать на него влияние в целях выполнения принятых 
обязательств. Информация о прогрессе в достиже-
нии целей должна иметь общедоступный характер. 

66. Г-н Азередо (Бразилия) говорит, что ЦРТ бы-
ли направлены на решение проблем развивающихся 
стран и искоренение крайних форм нищеты, в то 
время как цели устойчивого развития носят более 
широкий характер. Оратор просит предоставить до-
полнительные разъяснения по поводу возможной 
конкуренции в отношении финансовых и политиче-
ских ресурсов, а также ресурсов частного сектора 
со стороны этих двух элементов развития с учетом 
ограниченного объема имеющихся ресурсов.  

67. Г-н Рэйджин («Глобал импэкт инвестинг не-
творк») говорит, что инвесторы часто считают, что 
инвестиции, осуществляемые для достижения кон-
кретных результатов, являются достаточно риско-
ванными. Для большинства представителей частно-
го сектора предоставляется не соответствующая 
действительности или недостаточная информация о 
возможностях их участия. В частном секторе не от-
мечается дефицита ресурсов, а скорее наблюдается 
отсутствие уверенности инвесторов в отношении 
того, каким образом могут быть объединены их ре-
сурсы и потребности в рамках эффективной страте-
гии.  

68. При предоставлении информации инвесторам 
о возможностях осуществления капиталовложений 
можно использовать данные об имеющихся в нали-
чии финансовых ресурсах. Правительства должны 
играть заметную роль в оказании помощи населе-
нию в осмыслении наличия такого рода возможно-
стей путем осуществления мер нормативно-
правового регулирования и использования различ-

ных форм повышения качества кредита и соответ-
ствующих частичных гарантий. 

69. Г-н Вербек (Всемирный банк) говорит, что 
ЦРТ и цели устойчивого развития дополняют друг 
друга. Они не конкурируют между собой. На гло-
бальном уровне могут существовать показатели для 
мониторинга прогресса в их достижении и выделе-
ния соответствующих ресурсов, однако процесс 
осуществления и достижения целей на страновом 
уровне будет определяться национальными приори-
тетами в области развития и ограниченностью на-
циональных ресурсов. 

70. Г-н Гупта («Уэйст венчурс») говорит, что 
практикующие специалисты могут выступать в ка-
честве проводников для инвестиционных ресурсов, 
которые рассматриваются как ограниченные. Мик-
рофинансирование, которое является одним из наи-
более масштабных секторов, служит в качестве мо-
дели. Положительную роль играют надлежащие ме-
ры регулирования, уменьшая риск и облегчая вход 
для инвесторов. Правительство может оказывать 
жизненно важное содействие частному сектору и 
стимулировать осуществление инвестиций для дос-
тижения конкретных результатов. 

71. Практикующие специалисты в секторе не 
должны быть ориентированы исключительно на 
создание фирмы, они должны быть в большей сте-
пени ориентированы на создание сектора. Усилия 
должны быть направлены на создание модели, ко-
торая может быть адаптирована к местным услови-
ям, оставаясь при этом прибыльной и оказывая по-
ложительное социальное и экологическое воздейст-
вие на окружающую среду. 

Заключительные замечания 

72. Г-н Диалло (сопредседатель) говорит, что по-
средством инновационных партнерств и новых под-
ходов страны могут улучшить жизнь людей, созда-
вая лучший мир для всех нас. Объединенные уси-
лия могут задать темп для развития сотрудничества 
и выработки политических решений в будущем. 
Форум, предоставленный совместными заседания-
ми Второго комитета и Экономического и Социаль-
ного Совета, является действительно эффективной 
платформой и может служить трамплином для дей-
ствия. 

Заседание закрывается в 12 ч. 40 м. 
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